
Automatização para portões de correr
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=============== Entregue estas instruções ao cliente final ===============

DESBLOQUEIO MANUAL DO MOTORREDUTOR
⚠ A ativação do desbloqueio manual pode acarretar um movimento incontrolado do portão 
devido a anomalias mecânicas ou um desequilíbrio.
DESBLOQUEIO (figura 🅱)
- Introduza a chave personalizada e gire-a no sentido anti-horário.
- Puxe para fora e acione a alavanca de desbloqueio.

BLOQUEIO (figura 🅲)
Para bloquear de novo a automatização, abaixe a alavanca na posição e gire a chave no sentido horário.

O QUE FAZER SE...
PROBLEMAS POSSÍVEIS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
O portão não abre e 
não fecha

• Falta alimentação
• O motorredutor está bloqueado
• O transmissor emite um sinal fraco ou inexis-
tente
• Botões ou seletores de comando travados

• Verifique a presença de rede
• Bloqueie o motorredutor
• Substitua as baterias

• Controle a integridade dos 
dispositivos e/ou dos cabos 
elétricos

O portão abre-se mas 
não se fecha

• As fotocélulas estão ativas • Verifique que não existam 
impedimentos no raio de ação 
das fotocélulas

⚠ Caso não seja possível resolver o problema seguindo as indicações presentes na tabela ou caso 
verifiquem-se anomalias, mal funcionamento, ruídos, vibrações ou situações imprevistas na instalação, 
dirija-se ao pessoal qualificado.
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ADVERTÊNCIAS GERAIS PARA A INSTALAÇÃO

⚠ ATENÇÃO! Instruções de segurançaimportantes.
Siga todas as instruções, já que uma instalação incorreta pode ocasionar 

lesões graves.
Antes de continuar, leia também as advertências gerais para o utilizador.

O produto deve ser destinado somente para o uso ao qual foi expressamente concebido. Todo e 
qualquer outro tipo de uso deve ser considerado perigoso. A Came S.P.A. não é responsável por 
eventuais danos causados por usos impróprios, erróneos e sem razão. • O produto objeto deste 
manual é definido nos termos da diretiva para máquinas 2006/42/CE como uma “quase-máquina”. A 
“quase-máquina” é um conjunto de partes que constituem quase uma máquina, mas que, isoladas, não 
podem garantir uma aplicação bem determinada. As quase-máquinas são somente destinadas a serem 
incorporadas ou montadas com outras máquinas ou com outras quase-máquinas ou aparelhos para 
constituir uma máquina disciplinada pela Diretiva 2006/42/CE. A instalação final deve estar con-
forme à 2006/42/CE (Diretiva europeia) e aos padrões europeus de referência vigentes. Em virtude 
destas considerações, todas as operações indicadas neste manual devem ser efetuadas exclusivamente 
por pessoal especializado ou qualificado. • O fabricante exime-se de toda responsabilidade pela 
utilização de produtos não originais; isto ocasiona além disso, a perda da garantia. • Conserve este 
manual dentro da brochura técnica, juntamente com os manuais dos outros dispositivos usados para 
a realização da instalação da automatização. • Verifique que o intervalo de temperaturas indicado na 
automatização seja apropriado para o local de instalação. • A preparação dos cabos, o assentamento 
no local, a ligação, o ensaio e a aprovação devem respeitar perfeitamente as normas técnicas e as 
leis vigentes. • Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou 
pelo serviço de assistência técnica autorizado, ou em todo modo, por pessoal qualificado, de forma 
a evitar todos os riscos. • Durante todas as fases de instalação, certifique-se que de trabalha com 
a tensão desligada. • A automatização não pode ser usada com um portão que possua também porta 
para pedestres, a não ser que o acionamento seja feito somente com a porta de pedestres na posição 
de segurança. • Certifique-se que seja evitado o estrangulamento entre o portão e as partes fixas 
durante um movimento do próprio portão. • Antes de instalar a automatização, controle que o por-
tão esteja em boas condições mecânicas, esteja balanceado corretamente e feche-se bem: no caso de 
avaliação negativa, não continue antes de ter observado os requisitos de colocação em segurança. • 
Certifique-se que o portão seja estável e que as rodas funcionem bem e estejam lubrificadas, contro-
le a abertura e fechamento corretos. • A guia no chão deve estar bem firme, completamente acima 
da superfície e sem irregularidades que possam impedir o movimento do portão. • Os trilhos da guia 
superior não devem criar atrito. • Certifique-se que exista um fim de curso de abertura e fechamento. 
• A automatização deve ser instalada sobre uma superfície resistente e protegida de possíveis golpes. 
• Certifique-se que estejam colocadas as travas mecânicas apropriadas. • Se a automatização for 
instalada a uma altura menor do que 2,5 m do chão ou de um outro nível de acesso, verifique a 
necessidade de possíveis proteções e/ou avisos para evitar os pontos de risco. • Não monte a auto-
matização de cabeça para baixo ou em elementos que possam dobrar-se com seu peso. Se necessário, 
adicione reforços nos pontos de fixação. • Não instale em folhas não planas. • Controle que ne-
nhum dispositivo de irrigação da grama molhe a automatização por baixo. • Eventuais riscos residuais 
devem ser assinalados mediante por meio de pictogramas em locais bem visíveis, e devem ser explicados 
ao utilizador final. • Delimite atentamente toda a área para evitar o acesso por parte de pessoas 
não autorizadas, principalmente crianças. • Posicione cartazes de aviso (por ex. placa do portão) se 
necessário e bem visíveis. • Recomenda-se o uso de proteções para evitar possíveis riscos mecânicos 
devido à presença de pessoas no raio de ação da máquina (por ex. evite o esmagamento de dedos entre 
a cremalheira e o pinhão). • Os cabos elétricos devem passar através dos conduítes e não devem 
entrar em contacto com partes que podem aquecer-se durante o uso (motor, transformador, etc.). • 
Todos os dispositivos de comando e controlo devem ser instalados no mínimo a 1,85 m do perímetro 
da área de movimento do portão, onde não possam ser alcançados de fora do portão. Preveja na rede 
de alimentação e de acordo com as normas de instalação, um apropriado dispositivo de desconexão 
unipolar, que permita a desconexão total nas condições da categoria de sobretensão III. • Todos os 
dispositivos de comando e controlo devem ser instalados a 1,85m no mínimo do perímetro da área 
de movimento do portão ou onde não possam ser alcançados de fora, através do portão. • Todos 
os interruptores na modalidade de ação conservada devem ser colocados de forma que as folhas 
em movimento do portão, as áreas de passagem e os entradas de autos sejam completamente visíveis, 
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todavia longe das partes em movimento. • A não ser que seja previsto o acionamento com chave, a 
instalação dos dispositivos de comando deve ser feita a uma altura de 1,5 m no mínimo e em posição 
acessível às pessoas. Para passar no teste de forças de impacto use uma borda sensível apropriada, 
corretamente instalada e execute as afinações necessárias. • Antes da entrega ao utilizador, veri-
fique a conformidade da instalação à norma harmonizada na Diretiva para Máquinas 2006/42/CE. 
Certifique-se que a automatização esteja regulada adequadamente e que os dispositivos de segurança 
e proteção, assim como o desbloqueio manual, funcionem corretamente. • Aplique uma etiqueta per-
manente que descreva como usar o mecanismo de desbloqueio manual perto do relativo elemento de 
acionamento. • Recomenda-se que todos os manuais de uso relativos aos produtos que constituam a 
máquina seja entregues ao utilizador final.
- na figura encontram-se os principais pontos de potencial perigo para pessoas -

 Perigo pela presença de tensão;

 Perigo de esmagamento;

 Perigo de esmagamento dos pés;

 Perigo de estrangulamento das mãos;

 Proibida a passagem durante a manobra.
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LEGENDA
	Este símbolo indica partes que devem ser lidas com atenção.
⚠ 	Este símbolo indica partes que se referem à segurança.
☞ 	Este símbolo indica o que deve ser comunicado ao utilizador.
Se não for diversamente indicado, as medidas são em milímetros.

DESCRIÇÃO
Automatização com placa eletrónica, dispositivo para controlo do movimento e deteção de obstáculo e fim de 
curso mecânico para portões de correr de até 400 kg e comprimento máximo de 10 m.

DESTINAÇÃO DE USO
A automatização OPS001 foi projetada para motorizar portões de correr para uso residencial ou em condomínios.
 Toda e qualquer instalação ou uso diverso daquele indicado no seguinte manual, considera-se proibido.

LIMITES DE EMPREGO

Tipo BXL04AGS

Comprimento máx. folha (m) 10

Peso máx. folha (Kg) 400

Módulo de pinhão 4

DADOS TÉCNICOS

Tipo BXL04AGS

Grau de proteção (IP) 44

Alimentação (V - 50/60 Hz) 230 AC

Alimentação do motor (V) 24 DC

Absorção máx. (A) 7

Consumo em stand-by (W) 7,4

Consumo em stand-by com módulo RGP1 (W) 1,2

Potência máx. (W) 150

Trabalho intermitente (%) 50

Temperatura de funcionamento (°C) -20 ÷ +55

Classe do equipamento I

Peso (kg) 7,7
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DIMENSÕES (MM)

INSTALAÇÃO TIPO
1.	 Automatização
2.	 Aletas de fim de curso
3.	 Cremalheira
4.	 Seletor a chave
5.	 Lampejador
6.	 Fotocélulas
7.	 Batente de paragem
8.	 Transmissor
9.	 Patins-guia
10.	 Poço de derivação
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INDICAÇÕES GERAIS DE INSTALAÇÃO
⚠ A instalação deve ser efetuada por pessoal qualificado e especializado de acordo com as normas vigentes.

VERIFICAÇÕES INICIAIS

⚠ Antes de começar a instalar a automatização é necessário:
•	 controlar que os patins-guia superiores não provoquem atrito;
•	 verificar a existência de um batente de paragem mecânica na abertura e outro no fechamento;
•	 controlar que o ponto de fixação do motorredutor esteja numa posição protegida de golpes, que a superfície de 
fixação seja sólida;
•	 preparar tubos e conduítes adequados para a passagem dos cabos elétricos, a garantir a proteção contra danos 
mecânicos.

FERRAMENTAS E MATERIAIS
Certifique-se de ter todas as ferramentas e material é necessário para fazer a instalação na máxima segurança e 
de acordo com as normas vigentes. Na figura, alguns exemplos de ferramentas para a instalação.

DESCRIÇÃO DE SUAS PARTES

1.	 Tampa
2.	 Suporte porta-placas
3.	 Motorredutor
4.	 Coluna de fixação
5.	 Parafusos de fixação UNI 5739 M12X60
6.	 Anilha Ø 12
7.	 Porca UNI 5588 M12
8.	 Tampa de proteção da placa
9.	 Placa eletrónica
10.	 Porta-placas

11.	 Alavanca de desbloqueio
12.	 Fechadura
13.	 Aletas de fim de curso
14.	 Placa EMC02
15.	 Transformador
16.	 Dispositivo de fim de curso
17.	 Chave de desbloqueio
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TIPO E SEÇÃO MÍNIMA DOS CABOS

Ligação
comprimento do cabo

< 20 m 20 < 30 m
Alimentação da placa eletrónica 230 V AC 
(1P+N+PE) 3G x 1,5 mm2 3G x 2,5 mm2

Dispositivos de sinalização 2 x 0,5 mm2

Dispositivos de comando 2 x 0,5 mm2

Dispositivos de segurança (fotocélulas)
(TX = 2 x 0,5 mm2 

)
(RX = 2 x 0,5 mm2)

 Com alimentação a 120 V ou 230 V e utilização em ambiente externo, use cabos tipo H05RN-F conformes 
à 60245 IEC 57 (IEC); em ambiente interno, use cabos tipo H05VV-F conformes à 60227 IEC 53 (IEC). Para 
alimentações até 48 V, podem ser usados cabos de tipo FROR 20-22 II conformes à EN 50267-2-1 (CEI).
 Para a conexão da antena, utilize um cabo tipo RG58 (recomendado até 5 m).
 Para a conexão combinada e CRP, utilize cabos tipo UTP CAT5 (até 1000 m).
 Caso os cabos tenham comprimento diferente em relação ao que foi previsto na tabela, determine a seção 
dos cabos com base na absorção efetiva dos dispositivos ligados e de acordo com as prescrições indicadas 
nas normas CEI EN 60204-1.
 Para as ligações que prevejam várias cargas na mesma linha (sequenciais), o dimensionamento da tabela 
deve ser considerado com base nas absorções e distâncias efetivas. Para as ligações de produtos não referidos 
neste manual, considera-se a documentação anexa aos próprios produtos.
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INSTALAÇÃO
⚠ As ilustrações seguintes são somente exemplos, pois o espaço para a fixação da automatização e dos 
acessórios varia de acordo com a área de instalação. Cabe portanto ao instalador a escolha da solução mais 
adequada.

COLOCAÇÃO DOS TUBOS NECESSÁRIOS
Faça a cavidade para a ombreira.
Prepare as tubagens necessárias para as ligações provenientes do poço de derivação. 
Para a ligação do motorredutor, recomenda-se um tubo de Ø 40 mm, para os acessórios, recomendam-se tubos 
de Ø 25 mm.
 O número de tubos depende do tipo de instalação e dos acessórios previstos.

COLOCAÇÃO DA CONTRA-BASE DE FIXAÇÃO
Prepare uma ombreira de dimensões maiores em relação à contra-base de fixação e introduza-a na área escavada. 
A ombreira deve sobressair 50 mm para fora do nível do solo.
Introduza uma grelha de ferro na parte interna da ombreira para armar o cimento.
Introduza os parafusos na chapa de fixação e trave-as com as anilhas e porcas. Retire os perfis prefabricados com 
uma chave de fendas ou uma pinça.
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Desatarraxe as porcas e as anilhas dos parafusos.
Introduza os cabos elétricos nos tubos até que saiam 600 mm aproximadamente.

Preencha a ombreira de cimento, a chapa deve estar perfeitamente em nível com a borda dos parafusos totalmente 
em superfície.
Aguarde a solidificação por 24 horas no mínimo.
Retire a ombreira, encha de terra a área escavada em volta do bloco de cimento.

Caso a cremalheira exista já, posicione a chapa de fixação a respeitar as medidas indicadas no desenho.
Atenção! Os tubos devem passar através dos furos preparados.
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Fure os conduítes e introduza-os na sede depois de ter passado os cabos. 
Levante o motorredutor da chapa de 5÷10 mm através dos pés rosqueados de aço, para permitir possíveis 
regulações futuras entre o pinhão e a cremalheira.

PREPARAÇÃO DO MOTORREDUTOR

Retire a tampa do motorredutor desatarraxando os parafusos laterais.
Posicione o motorredutor sobre a chapa de fixação. 
Atenção! Os cabos elétricos devem passar por baixo da caixa do motorredutor.
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AFINAÇÃO DA ACOPLAGEM PINHÃO-CREMALHEIRA
Abra e feche o portão manualmente e afine a distância de acoplagem pinhão-cremalheira através dos pezinhos 
rosqueados (afinação vertical) e as aberturas oblongas (afinação horizontal). Isto permite evitar que o peso do 
portão prejudique a automatização.

FIXAÇÃO DA CREMALHEIRA
 Se a cremalheira existe já, efetue diretamente a afinação da distância de acoplamento pinhão/cremalheira, 
contrariamente efetue a fixação:
- desbloqueie o motorredutor (vide parágrafo DESBLOQUEIO DO MOTORREDUTOR);
- apoie a cremalheira sobre o pinhão do motorredutor;
- solde ou fixe a cremalheira ao portão em todo o seu comprimento.
Para montar os módulos da cremalheira, utilize um pedaço não usado de descarte, a apoiá-lo sob o ponto de 
junção e a prendê-lo com dois mordentes.
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Mola

No fechamento:
- feche totalmente o portão;
- introduzir a aleta de fim de curso de fechamento na cremalheira até saltar o micro (mola); 
- fixá-la com os parafusos.

⚠ Evite que o portão chegue até o batente de paragem, tanto na abertura como no fechamento.

DETERMINAÇÃO DOS PONTOS DE FIM DE CURSO
Na abertura:
- abra totalmente o portão;
- introduzir a aleta de fim de curso de abertura na cremalheira até saltar o micro (mola); 
- fixá-la com os parafusos.

FIXAÇÃO DO MOTORREDUTOR
Depois de afinar, fixe o motorredutor na contra-base com anilhas e porcas.
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DESCRIÇÃO DE SUAS PARTES
1.	 DIP
2.	 Trimmer
3.	 Botão de programação
4.	 LED de sinalização
5.	 Botãode comando (7)
6.	 Terminais de bornes para encoder e fim de curso
7.	 Terminais de bornes para dispositivos de comando e de 

segurança
8.	 Terminal de bornes para seletor com teclado
9.	 Terminal de bornes para motorredutor
10.	 Terminal de alimentação de acessórios
11.	 Terminal de bornes de alimentação da placa eletrónica
12.	 Fusível acessórios / placa
13.	 Terminal de bornes para antena
14.	 Conetor para placa AF
15.	 Terminal de bornes para módulo 

Green power
16.	 Conector para placa R800
17.	 Terminal de alimentação
18.	 Fusível de linha

LIGAÇÕES ELÉTRICAS E PROGRAMAÇÃO
⚠ Atenção! Antes de intervir no quadro de comando, interrompa a tensão de rede e, se existentes, 
desligue as baterias.
Alimentação da placa eletrónica e dispositivos de comando: 24 V AC/DC.  
⚠ Atenção: os acessórios ligados em 10-11 não devem ultrapassar 20 W no total.
As funções são configuradas com os DIPs, as afinações com os trimmers.
Todas as conexões são protegidas por fusíveis rápidos.

Fusíveis ZN6

 - Linha 1,6 A-F

 - Acessórios 2 A-F
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Saída de alimentação dos acessórios 24 V AC/DC, máx 20 W

Alimentação da placa eletrónica 24 V AC/DC

Alimentação 230 V AC 50/60 Hz

ALIMENTAÇÃO

Lampejador (Capacidade contacto 24 V AC/DC - 25 W máx.)

Fim de curso de fechamento (contacto NC)

Fim de curso de abertura (contacto NC)

LIGAÇÃO DO MOTORREDUTOR COM ENCODER E FIM DE CURSO

Verde
Castanho
Branco

Motorredutor 24 V DC

Encoder

DISPOSITIVOS DE SINALIZAÇÃO
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Para inserir as placas de encaixe nos conectores, levante a tampa da placa.

Azul escuro
Branco

Conector para placa R800 (a placa 
R800 serve para possibilitar o uso do 
seletor com teclado)

Função ABRE-FECHA-INVERSÃO (passo-passo) 
a partir do dispositivo de comando (contacto NO). 
Em alternativa, pela programação das funções é 
possível ativar o comando ABRE-PARA-FECHA-
-PARA.

Botão de PARAGEM (contacto NC). Permite a para-
gem do portão com a exclusão do fechamento au-
tomático. Para retomar o movimento, prima o botão 
de comando ou outro dispositivo de comando.
Se não for utilizado, deve ser desativado na 
programação.

Conector para a placa AF (AF868 o AF43S) para o comando à distância

Função ABERTURA PARCIAL a partir do 
dispositivo de comando (contacto NO)

Antena com cabo RG58 para o comando à distância

Seletor com teclado

DISPOSITIVOS DE COMANDO

⚠ ATENÇÃO! Antes de inserir alguma placa de encaixe (ex.: AF, R800) é OBRIGATÓRIO DESLIGAR A TENSÃO 
DE REDE e, se existentes, desligar as baterias.
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	 IMPORTANTE! Inicie a programação a respeitar a ordem das funções indicadas na lista abaixo.
⚠	 A programação das funções deve ser efetuada com a automatização parada.
No final da programação, coloque todos os DIPs em OFF.
	É possível memorizar até um máximo de 25 utilizadores

	IMPORTANTE! Iniciar a programação executando primeiramente as funções de Direção de 
abertura, PARAGEM TOTAL e Auto-memorização.

DIP Descrição de suas funções

Tecla P1

PROGRAMAÇÃO DAS FUNÇÕES

LED vermelho (PRG)DIP

DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA

Ligação dos dispositivos de segurança (teste de segurança)
A cada comando de abertura ou de fechamento, a placa verifica a eficiência dos dispositivos de segurança (ex: 
fotocélulas).
Uma anomalia eventual inibe todos os tipos de comandos.
Habilite a função por meio da programação.

Fotocélulas
Configure o contacto CX (NC): entrada para dispositivos de segurança 
tipo fotocélulas.
Durante a programação das funções a entrada CX pode ser configurada 
em: 
- C1 reabertura durante o fechamento. Na fase de fechamento do portão, 
a abertura do contacto acarreta a inversão do movimento até a total 
abertura;
- C4 espera de obstáculo. Paragem do portão, se em movimento, com 
retomada do movimento após a remoção do obstáculo. 
 Se não for utilizado o contacto CX deve ser desativado na 
programação.
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Direção de abertura
Em default, a automatização está configurada para a instalação à esquerda. 
Para a instalação à direita:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar aos parâmetros de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
PARAGEM TOTAL a partir de botão (contacto 1-2)
Em default, a função está habilitada. 
Para desabilitá-la:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED lampeja e o buzzer soa 2 vezes.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED permanece aceso e o 
buzzer soa por 1 segundo.
Auto-memorização do curso
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa.
O portão executará uma série de manobras para a determinação dos pontos de fim de curso e de 
desaceleração.
Durante a calibração, o LED vermelho lampeja. Com o término da calibração, o buzzer soará por 1 
segundo.
Se a calibração não for executada corretamente, o LED lampeja rapidamente e o buzzer soa 4 vezes.
É possível interromper a operação de auto-memorização do curso a premer a tecla P1.
Entrada no contacto 2-CX
Em default, a função está desabilitada. 
Para ativar:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Reabertura durante o fechamento ou espera de obstáculo (contacto 2-CX)
Em default, a função está em reabertura durante o fechamento. 
Para habilitar a espera de obstáculo:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Auto-memorização do curso parcial
Com o botão de comando (7) da placa, coloque o portão na posição de abertura parcial desejada.
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Se a abertura parcial não entrar nos limites mínimos e máximos configurados em default, o LED lampeja 
rapidamente
e o buzzer soa 4 vezes.
ABRE-FECHA-INVERSÃO ou ABRE-PÁRA-FECHA-PÁRA no botão (contacto 2-7)
Em default, a função é ABRE-FECHA-INVERSÃO. 
Para habilitá-la em ABRE-PÁRA-FECHA-PÁRA:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1 . O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
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Fechamento automático
Em default, a função está desabilitada. 
Para ativar:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Pararetornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
A espera antes do fechamento automático começa quando se chega ao fim de curso na abertura por um 
tempo ajustável mediante trimmer A.C.T.. 
⚠ O fechamento automático não se ativa caso os dispositivos de segurança entrem em função devido 
um obstáculo detetado, depois de uma paragem total ou em caso de falta de energia.
Fechamento automático após a abertura parcial
Em default, a função está habilitada. 
Para desabilitá-la:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED lampeja e o buzzer soa 2 vezes.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED permanece aceso e o 
buzzer soa por 1 segundo.
⚠ No momento em que a função é desabilitada, depois de um comando de abertura, o portão fecha 
automaticamente até ao ponto de abertura parcial anteriormente configurado. 
Para fechar completamente o portão, envie um comando 2-7 pelo botão ou pelo transmissor.
Teste de Serviços
Em default, a função está desabilitada. 
Para ativar:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Identificação de obstáculo com motor parado
Em default, a função está desabilitada. 
Para ativar:
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Encoder
Em default, a função está habilitada. 
Para desabilitá-la:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED lampeja e o buzzer soa 2 vezes.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED permanece aceso e o 
buzzer soa por 1 segundo.
Ação conservada do botão
Em default, a função está desabilitada. 
Para ativar:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
⚠ O portão abre-se e fecha-se ao manter-se premido um botão. 
Botão de abertura ligado em 2-3P (contacto NO) e botão de fechamento ligado em 2-7 (contacto NO)
Todos os outros dispositivos de comando, também rádio, são excluídos.
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Lampejo prévio (duração do lampejo prévio: 5 segundos)
Em default, a função está desabilitada. 
Para ativar:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Afinação da velocidade de manobra
Em default, a velocidade de manobra está configurada em 100%.
Para diminuir a velocidade de manobra em 40%:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED vermelho permanece aceso e o 
buzzer soa por 1 s.
Para retornar às configurações de default, prima novamente a tecla P1. O LED lampeja e o buzzer soa 
2 vezes.
Memorização valor trimmer
Ajuste mediante os trimmer o tempo de fechamento automático (A.C.T.), a velocidade de desaceleração 
(SP.RAL.) e a sensibilidade (SENS.).
Para memorizar os valores:
selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED permanece aceso e o buzzer soa 
por 1 segundo.
Atenção! Se os dados não forem memorizados, as afinações serão perdidas.
Abertura parcial do transmissor
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED vermelho lampeja. Dentro 
de 10 segundos prima a tecla do transmissor a ser memorizado. 
Após a memorização, o LED vermelho se acende e o buzzer soa por 1 segundo. 
Se o transmissor foi já anteriormente memorizado, o LED lampeja rapidamente e o buzzer 
soa 4 vezes.
Somente abre com transmissor
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED vermelho lampeja. Dentro 
de 10 segundos prima a tecla do transmissor a ser memorizado. 
Após a memorização, o LED vermelho permanece aceso e o buzzer soa por 1 segundo. 
Se o  transmissor foi já anteriormente memorizado, o LED lampeja rapidamente e o buzzer 
soa 4 vezes. 
ABRE-FECHA-INVERSÃO com transmissor
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED vermelho lampeja. Dentro 
de 10 segundos prima a tecla do transmissor a ser memorizado. 
Após a memorização, o LED vermelho permanece aceso e o buzzer soa por 1 segundo. 
Se o  transmissor foi já anteriormente memorizado, o LED lampeja rapidamente e o buzzer 
soa 4 vezes.
ABRE-PÁRA-FECHA-PÁRA do transmissor
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED vermelho lampeja. Dentro 
de 10 segundos prima a tecla do transmissor a ser memorizado. 
Após a memorização, o LED vermelho permanece aceso e o buzzer soa por 1 segundo. 
Se o  transmissor foi já anteriormente memorizado, o LED lampeja rapidamente e o buzzer 
soa 4 vezes.
Cancelamento de todos os utilizadores
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa por 5 segundos.
Após o cancelamento, o LED vermelho permanece aceso e o buzzer soa por 1 segundo.
Reset de parâmetros
Selecione os DIPs como indicado e prima a tecla P1 na placa. O LED lampeja e o buzzer soa 2 vezes. 
Com esta função, os utilizadores não são cancelados.
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LED Descrição

CX (Amarelo) Sinaliza que o contacto 2-CX (NC) está aberto (fotocélulas)

1 (Amarelo) Sinaliza que o contacto 1-2 (NC) está aberto (botão de STOP)

3P (Amarelo) Sinaliza que o contacto 2-3P (NO) está fechado (botão de abertura parcial)

7 (Amarelo) Sinaliza que o contacto 2-7 (NO) está fechado (botão de comando)
PRG 

(Vermelho)
Sinaliza as fases de programação das funções, o tempo de espera do fechamento automático e 
possíveis erros/anomalias

PWR (Verde) Sinaliza a tensão presente na placa eletrónica

LED DE SINALIZAÇÃO

Trimmer Descrição de suas funções

T.F.A.

Tempo de fechamento automático 
Ajusta o tempo de espera do portão na posição de abertura. Passado este período de tempo, é efetuada 
automaticamente uma manobra de fechamento. 
O tempo de espera pode ser regulado de 1 a 120 segundos.

SP. SLOW
Velocidade de desaceleração
Afina a velocidade dos motorredutores durante as fases de desaceleração.
A velocidade pode ser afinada de 30% (-) a 60% (+) da velocidade máxima.

SENS.
Sensibilidade
Afina a sensibilidade da identificação de obstáculos durante o movimento do portão.
Mínima sensibilidade (-) ou máxima sensibilidade (+).

AFINAÇÃO DOS TRIMMER
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SOLUÇÃO DOS PROBLEMAS

PROBLEMAS POSSÍVEIS CAUSAS SOLUÇÕES

O portão não 
abre e não fecha

• Falta alimentação
• O motorredutor está bloqueado
• O transmissor não funciona
• O transmissor está avariado
• O botão de paragem está bloqueado ou avariado
• O botão de abertura/ fechamento ou o seletor a chave 
estão bloqueados

• Verifique a presença de 
rede
• Bloqueie o motorredutor
• Substitua as baterias
• Consulte a assistência 
técnica
• Consulte a assistência 
técnica
• Consulte a assistência 
técnica

O portão abre-se 
mas não se 
fecha

• As fotocélulas estão sujas • Limpe e verifique o correto 
funcionamento das fotocélulas

OPERAÇÕES FINAIS
FIXAÇÃO DA TAMPA

Concluídas as ligações elétricas e a colocação em funcionamento, fixe os cabos no perfil U do motorredutor 
com uma abraçadeira. 
Introduza a tampa e fixe-a pelos lados com os parafusos.
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Os conteúdos do manual devem ser considerados suscetíveis de alteração, a qualquer momento sem necessidade de prévio aviso.

ELIMINAÇÃO E DESMANTELAMENTO

☞ A CAME CANCELLI AUTOMATICI S.p.A. implementa internamente nos próprios estabelecimentos um Sistema 
de Gestão Ambiental certificado e conforme à norma técnica UNI EN ISO 14001 com garantia do respeito e tutela 
do meio ambiente.
Solicitamos dar continuidade a este trabalho de tutela ambiental, que a CAME considera um dos princípios de 
desenvolvimento das próprias estratégias operativas e de mercado, simplesmente respeitando breves indicações 
em matéria de eliminação de lixo:

 ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
Os componentes da embalagem (papelão, plástico, etc.) devem ser considerados resíduos sólidos urbanos e 
podem ser eliminados sem qualquer dificuldade, simplesmente efetuando a coleta seletiva para sua reciclagem.
Antes de proceder é sempre oportuno verificar as normas específicas vigentes no local da instalação.
NÃO DEIXE NO MEIO AMBIENTE!

 ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
Os nossos produtos são realizados com diferentes materiais. A maior parte destes (alumínio, plástico, ferro, cabos 
elétricos) deve ser considerada resíduos sólidos urbanos. Podem ser reciclados através da colecta e eliminação 
diferenciada nos centros autorizados. 
Outros componentes (placas eletrónicas, baterias de transmissores, etc.) podem conter substâncias poluentes. 
Devem ser retirados e entregues às empresas autorizadas para a recuperação e eliminação dos mesmos.
Antes de proceder é sempre oportuno verificar as normas específicas vigentes no local de eliminação.
NÃO DEIXE NO MEIO AMBIENTE!


